
Catalogue 

June 2021 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://pahor.de/ 
 
 
Antiquariat DaǑa Pahor GbR 
Alexander Johnson, Ph.D. & DaǑa Pahor, Ph.D. 
 
Jakob-Klar-Str. 12 
Germany - 80796 München 
+49 89 27 37 23 52 
www.pahor.de 
antiquariat@pahor.de 
 
 
 
 
 
 

https://pahor.de/
mailto:antiquariat@pahor.de


Answers to the Most Common Questions 

 

 

- We offer worldwide free shipping. 

- We cover the customs fees, provide all the paperwork and deal with the customs. We send outside the 

EU daily and we are used to taking over the control of exporting and importing. 

- For all the manuscripts, ordered from outside the EU, please give us approximately 10 days to deal 

with the additional paperwork. 

- We offer a 20% institutional discount.  

- We offer original researches and high resolution scans of our maps and prints, which we are happy to 

forward to the buyers and researchers on request. 

- For any questions, please e-mail us at: antiquariat@pahor.de. 

Stay safe, 

Daġa & Alex 

 

 

TERMS AND CONDITIONS IN THE TIME OF COVID -19: 

We continue working from our offices in an uninterrupted fashion and are available for all questions and 

orders per e-mail and telephone. 

We ship orders daily per Fedex free of charge, as usually. Most deliveries have proceeded normally, 

however there are sometimes delays of a few days to some parcels. 

 

SPECIAL NOTE FOR THE INSTITUTIONS AND CLIENTS, WHO CAN NOT RECEIVE 

PARCELS AT THE MOMENT:  

We would be happy to take your orders even if you can not receive mail or process the invoices at the 

moment. We will reserve the items for you and forward the parcels with the invoices once your institution 

reopens.  
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1. THE GREAT GAME (THE TOURNAMENT OF 

SHADOWS) 

CENTRAL ASIA 

OFFICIAL RUSSIAN ΨIEADQUARTERS MAPΩ 

STELLAR PROVENANCE 
 

 

 

 

 

 

TURKESTAN MILITARY -TOPOGRAPHICAL DEPARTMENT  (IMPERIAL RUSSIAN 

ARMY).  

ʂʘʨʪʘ ʊʫʨʢʝʩʪʘʥʩʢʦʛʦ ɺʦʝʥʥʦʛʦ ʆʢʨʫʛʘ / ʉʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʧʨʠʊʫʨʢʝʩʪʘʥʩʢʦʭʲ ʚʦʝʥʥʦ-

ʪʦʧʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʤʲ ʦʪʜḇʣḇ ʚʲ 1877 ʛʦʜʫ ʧʦ ʥʦʚḇʡʰʠʭʲ ʩʚḇʜḇʥʽʷʭʲ / 

ʍʨʦʤʦʣʠʪʦʛʨʘʬʠʨʦʚʘʥʦ ʚʲ ʢʘʨʪʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʤʲ ʟʘʚʝʜʝʥʽʠ ʚʦʝʥʥʦ-ʪʦʧʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʘʛʦ 

ʦʪʜⱲʣʘ ɻʣʘʚʥʘʛʦ ʐʪʘʙʘé ʀʩʧʨʘʚʣʝʥʘ ʧʦ 1881 ʛʦʜʲ. 

[Map of the Turkestan Military District / Compiled at the Turkestan Military - 

Topographical Department in 1877 according to the Latest Information / 

Chromolithographed by the Cartographic Institute of the Military -Topographic 

Department of the General Staffé Corrected up to 1881]. 

[St. Petersburg:] Cartographic Institute of the Military -Topographic Department of the 

General Staff, 1881. 

 

Chromolithograph, dissected into 64 sections and mounted upon original linen, contemporary pastedown 

slip added to title noting that the map was óCorrected up to 1881ô, with contemporarily manuscript 

presentation inscription in black pen to verso: ñA Mr le baron Benoit-Méchin de la part des G.aux 

Kouropatkine et Levaschew Octobre 1882.ò (Very Good, overall clean and bright and remarkably fine 

condition for such a large wall map, only some very light stains and a tiny nick of loss to upper left neatline, 

marginal toning), 194 x 202 cm (76.4 x 79.5 inches). 



The ultimate óGreat Gameô map with a stellar provenance ï an exceedingly rare, colossal  

map of Central Asia, being the óHeadquarters Mapô made for the exclusive use of the 

Russian Army High Command, drafted by military engineers in Tashkent from ground-

breaking surveys newly arrived from the field, making it by far and away the most accurate 

and detailed map of the heart of Asia from the dramatic crescendo of the Anglo-Russian 

rivalry that the Russians called the óTournament of Shadowsô; chromolithographed in St. 

Petersburg - the present example gifted by the Russian war hero General 

Aleksey Kuropatkin to the French explorer and adventurer Stanislas, baron Benoist-

Méchin, while the latter visited Tashkent in October 1882 during his epic trans-Asiatic 

tour. 

 

This gargantuan work is the official óHeadquarters Mapô of Central Asia made for the exclusive use of the 

most senior Russian military officers, whether at the General Staff offices at the Ministry of War in St. 

Peterburg, or at the regional headquarters in Tashkent.  It was made in 1881, which marked the crescendo 

of the óGreat Gameô, which the Russian poetically called the óTournament of Shadowsô, a decades-long 

Anglo-Russian contest for mastery over the heart of Asia, considered to be the first óCold Warô.   

The work is by far and away the most accurate map of Central Asia of its era, as it features innumerable 

important details that appear for the first time on printed map.  Indeed, the antecedent manuscripts were 

drafted in Tashkent by Russian military engineers who had access to ground-breaking fresh surveys and 

reconnaissance that arrived fast and furious from the field; in many cases they represented the first ever 

mapping of the areas depicted.  The attention to empirical accuracy and detailing is meticulous, and the 

work was brilliantly chromolithographed in St. Peterburg by the press of the Army General Staff.  

As indicated by the title, the map is centred upon the Turkestan Military District, a special army zone 

created in 1867 that embraced modern Uzbekistan and Turkmenistan, as well as parts of Tajikistan, 

Kyrgyzstan and Kazakhstan; while almost exactly in the middle of the map is Tashkent, home of the 

regional Russian High Command.  However, the mapôs ambitious cope extends far beyond the district, 

running as far north as the 52nd parallel North, in Siberia (Orenburg is in the far upper left); as far south as 

Northern India, beyond Lahore, taking in all of Afghanistan and parts of Persia and Nepal; while the map 

runs from the middle of Caspian Sea, in the west, over east deep within Xinjiang Province, China, beyond 

Urumqi, while taking much of Tibet.  Within the Turkestan Military District, the map depicts the famous 

Silk Road cities of Khiva, Bukhara, Merv and Samarkand, that had been the objects of recent Russian 

military endeavours.  

The map is one of the greatest masterpieces of late czarist Russian cartography; it is exceedingly detailed 

and makes every effort to define the diverse topography with empirical accuracy, showing only what had 

been properly reconnoitred or surveyed, while any conjectural details are either omitted or are clearly 

shown to be such.  As shown in the legend that runs below the title, the elevation gradients are expressed 

through bright chromolithographic colouring, that grow progressively darker as the level ascends, ranging 

from areas under 1000 feet (light yellow) to over 10,000 being a dark brownish orange.  Mountain are 

defined by careful hachures, with spot heights of major peaks are given in feet, while deserts are shown 

by a dusting of red dots.  Impressively, the map labels every city, town and village, employing symbols to 

indicate their size, as well as forts, military outposts, post offices, telegraph stations, mines, surviving 

points, etc.  All roads, railways and caravan routes are noted, as are political boundaries.  In many newly 

explored, remote places, the level of detail provided is surprisingly comprehensive. 

The map was made in 1881, during the crescendo of the Great Game, or the Tournament of Shadows, 

when after decades of cold war characterized by territorial aggrandizement, proxy battles and complicated 

diplomatic manoeuvres, Russia and Britain found themselves eye to eye, as their respective Asian empires 

had expanded to the point where they directly bordered each other for the first time.   

Since 1847, the Russia had mounted campaigns to conquer the states of Central Asia.  After seizing much 

of Kazakh Steppe, they took Tashkent in 1865; Kokand and Bukhara (1864-8); Samarkand (1868); Khiva 

(1873); and won a decisive victory that assured their eventual conquest of much of Turkmenistan at the 

Battle of Geok Tepe (January 24, 1881).   

Meanwhile, the British, who had consolidated their control over what is today Pakistan in the 1850s, had 

conquered Afghanistan during the Second Anglo-Afghan War (1878-80).  By this point there were 

no more óbuffer statesô between Russian and British territory, and in what was an environment 

of extreme tension, the two empires had to decide to either have a final, destructive showdown 

along the Hindu Kush, or, to diplomatically resolve to respect each otherôs presence, and to draw 

mutually acceptable boundaries between their zones of control.  As it turned out, cooler heads 

prevailed, and realizing the gravity of the situation, during the rest of 1880s and ó90s, Russia 

and Britain worked towards a peaceful negotiated settlement.  This eventually led to the Anglo-

Russian Convention of 1907, which established the two empires as allies heading towards World War I. 

The present map was the authoritative óHeadquarters Mapô that was hung up on the walls of the General 

Staff offices in St. Petersburg and at the headquarters of the Turkestan Military District in Tashkent, where 

it would have served as the focal point for strategic deliberations concerning military planning, diplomatic-

treaty negotiations, and infrastructure development.  Specifically, the map would have been used to 

plan the Russian ómop upô operations in the central Asia, such as the conquest of Merv, 

Turkmenitan (1884) and the outer regions of Tajikistan and Kyrgyzstan.  It would also have been 

used to inform the negotiations regarding the boundaries between Russian, Persia, British and 

Chinese territories.  As the map features incredibly detailed, militarily sensitive information to 

aid an army on the move, the map would have been considered highly classified.  It would not 

have been sold publicly but distributed to only senior military officers and politicians, as well 

as few friends of the government in the academic and business communities. 

As best as we are aware, the present map was issued in two editions; the first was published in 

1877, and the second (represented by the present example) was printed in 1881.  There are 

profound differences between the two editions.  The first edition features a much more limited 

scope that the second, as while it has the same northern terminus at the 52nd parallel, it extends 

down south only to about the 35th parallel, while the second addition adds extra panels, extending 

the coverage much further, to Northern India, and embracing the entire theatre of the Second 

Anglo-Afghan War (1878-80).  Additionally, while both editions are printed from the same 

lithographic matrix, on the areas of mutual coverage, the mapping is significantly updated in the  



  



second edition in many areas, especially in Turkmenistan, a region that had been newly surveyed 

in the wake of ongoing Russian military expeditions.  

 

The Mapôs Intriguing Provenance: From the Hero of óGoek Tepeô to a French Explorer 

 

The present example of the map comes with an important provenance, as it features the manuscript 

presentation line to the verso: ñA Mr le baron Benoit-Méchin de la part des G.[génér]aux Kouropatkine et 

Levaschew Octobre 1882.ò.  Thus, the map was presented by the famed Russian commander, Major-

General Aleksey Nikolayevich Kuropatkin, a hero of the recent Battle of Goek Tepe, which led to the 

Russian conquest of Turkmenistan, and Generla Levaschev (whom we have not been able to identify), to 

Stanislas, baron Benoist-Méchin, a French explorer and adventurer who, accompanied by his friend, 

Humbert Adrien, Comte de Mailly-Chalon, was then passing through Tashkent while on thier epic four-

year long trans-Asiatic tour. 

Aleksey Nikolayevich Kuropatkin (1848 - 1925) was for decades one of Russiaôs most famous military 

figures, responsible for both some of the greatest victories, as well as the worst defeats of the late czarist 

era.  A native Pskov, he hailed from a family of landed gentry with history of military service.  He entered 

the army in 1864, and was assigned to Central Asia where, he distinguished himself during the conquests 

of Bukhara and Samarkand, attaining the rank of major in 1870. 

In 1875, Kuropatkin, as part of an exchange programme, served with the French Army in Algeria, 

including taking part in an expedition into the Sahara. 

Returning to Central Asia, Kuropatkin, as head of the Turkestan Riffle Brigade, became the right-hand 

man to the legendary General Mikhail Skobelev, whose mandate was to complete the Russian conquest of 

Central Asia.   

Famously, Kuropatkin ósaved the dayô, when he marched five companies of troops over 18 days from 

Khiva to southern Turkmenistan, whereupon he led the winning cavalry charge at the Battle of Geok Tepe 

(January 24, 1881).  This victory largely guaranteed the Russian conquest of Turkmenistan.   His efforts 

were recognized by the czar with a knighthood and a promotion to major-general.  

When Benoist-Méchin and Mailly -Chalon visited Tashkent in the autumn of 1882, Kuropatkin was the 

chief lieutenant to the General Mikhail Grigoryevich Chernyayev, the Governor of the Turkestan Military 

District. 

Kuropatkin later went on to join the Russian General Staff in St. Peterburg, before being appointed as 

Governor of Turkmenistan (1890-8), during which time he led an important diplomatic mission to Persia.  

From 1898 to 1904, he served that the Russian War Minister. 

During the Russo-Japanese War (1904-5), Kuropatkin was sent by the czar to the Far East to lead the land 

forces, whereupon he was responsible for the crushing Russian defeats at the battles of Mukden and 

Liaoyang.  Later, during the early part of World War I, he had a rocky time as a frontline commander on 

the Eastern European Front, before being made the Governor of the Turkestan Military District in 1916.   

Following the Russian Revolution, Kuropatkin deftly switched sides which allowed him to enjoy a 

peaceful retirement in his hometown of Pskov where he was renowned for playing the violin for hours at 

late night parties. 

Stanislas, baron Benoist-Méchin (1854 - 1923) was a wealthy French nobleman who from an early age 

was imbued with in irrepressible wanderlust.  As an aside, he was the father of Jacques Benoist-Méchin 

(1901 - 1983), a highly controversial figure was a leading Vichy collaborator but subsequently a world-

renowned authority on the Arab World.   

Benoist-Méchin made his first great overseas voyage from 1873 to 1874, when he travelled to Ceylon, 

Southeast Asia and China.   

In 1878, Benoist-Méchin set his sights upon a far more ambitious endeavour.  Accompanied by his friend 

Humbert Adrien, Comte de Mailly-Chalon (1853 - 1921), he planned an epic adventure to cross Asia by 

land, something which had been recently ventured by only a handful of Europeans, owing not only to the 

extreme ardour of the voyage, but also the prevailing climate of political instability.  

In 1879, Benoist-Méchin and Mailly -Chalon met up in Ceylon, and from there proceeded to Indochina, 

Canton, and Japan.  They then began their overland Trans-Asiatic expedition in Beijing, assembling a team 

of 20 men, supported by 12 horses and mules, and much equipment.  In September 1881 they set out to 

the northeast, crossing Manchuria.  After a leg of 1,400 km, they arrived at Vladivostok on December 21.  

From there, they headed west, visiting Khabarovsk, Blagoveshchensk, Chita and Irkutsk, while crossing 

the Tien-Shan Mountains in the Summer of 1882.  

In September 1882, Benoist-Méchin and Mailly -Chalon arrived in Tashkent, the military and political 

epicentre of Russian Central Asia, where they remained for six weeks.  From Tashkent, they headed south-

westwards, towards Persia, visiting Samarkand, Bukhara, Khiva, and Merv, before arriving at Mashhad.  

This leg of the journey proved to be quite arduous, as they traversed what was an active warzone, and 

though many places that had seldom been visited by Europeans.  

Finally, after traveling 3,000 kms from Tashkent, the explorers arrived in Tehran, where they were greeted 

with great fanfare at the French Embassy.  Benoist-Méchin and Mailly -Chalon recorded their experiences 

in back-to-back articles in the prestigious journal of the French Société de géographie.  Their accounts are 

today regarded as highly valuable and authentic sources on the state of play in Central Asia at the height 

of the Great Game.  

During their six weeks in Tashkent, Benoist-Méchin and Mailly -Chalon were treated with the warmest 

hospitality, and no doubt many evenings of vodka-fuelled reverie, by the Russian High Command.  

Especially as France was not then an enemy of Russia (and shared a loathing for the Britain), the Russian 

generals would have been only too delighted to have the company of two highly articulate and civilized 

French noblemen who would have come with so many fascinating stories of their adventures in the lands 

to the east.   

 

Mailly -Chalon recalled that of the Military Governor Mikhail Grigoryevich Chernyayev, ñIt was thanks 

to him, to the interest he was willing to take in our travels, I dare say to the affection he bore us, that the 

remainder of our enterprise was able to continue in such happy conditions...ò (Mailly, p. 24). 

 



While Kuropatkin is not mentioned in the explorersô published articles, there is no doubt that that he would 

have formed a special bond with Benoist-Méchin and Mailly -Chalon.   He spoke fluent French and was 

an ardent Francophile since his time in Algeria.  Notably, the explorers would have greatly benefited from 

his accounts of his famous ride across Turkmenistan, from Khiva to Goek Tepe, as they were about to 

traverse roughly the same forbidding territory.  

 

The present map would have been both highly classified and very expensive, so it is a testament to great 

esteem by which Benoist-Méchin was held by the Russians at Tashkent HQ, that he was gifted such a 

precious item.  Importantly, the map no doubt helped to guide the explorers during the continuation of 

their journey towards Persia, as it was by far and away the best map of the region in existence.   

 

A Note on Rarity 

Both editions of the map are exceedingly rare.  They would have been issued in only very small print runs 

exclusively for high-level official use.  Moreover, the survival rate of such óheadquartersô wall maps is 

very low, as they were exposed to extensive wear from use and the elements.  

We cannot trace even a reference the present updated 1881 edition, let alone the location of another 

example.  While the 1877 edition is cited in several Russian publications, we can definitively trace only a 

single institutional example, held by the National Library of the Republic of Kazakhstan (Almaty), 

although there are surely a few other examples in Russian or other former Soviet libraries and archives 

that we have not been able to trace online.   

Importantly, the present example of the map is unique, owing to its extraordinary provenance. 

One should note that there are several later wall maps of the area assuming similar titles, but these are 

entirely different works printed from new matrices.  

 

References: N/A ï Present 1881 edition seemingly unrecorded.  Cf. [re: 1877 edition:] National Library 

of the Republic of Kazakhstan (NLRK): Turkestan Collection. - 1882 .-- T. 280.; Vladimir Izmailovich 

MEZHOV, ʊʫʨʢʝʩʪʘʥʩʢʠʡ ʩʙʦʨʥʠʢ ʩʦʯʠʥʝʥʽʡ ʠ ʩʪʘʪʝʡ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʜʦ ʉʨʝʜʥʝʡ ɸʟʽʠ ʚʦʦʙʱʝ ʠ 

ʊʫʨʢʝʩʪʘʥʩʢʘʛʦ ʢʨʘʷ ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ [Collection of Essays on Turkestan and Articles related to Central 

Asia in General and the Turkestan Region in Particular] (St. Petersburg, 1884), p. 41; Zinaida Kuzminichna 

SOKOLOVSKAYA, ʂʘʨʪʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʛʝʦʜʝʟʠʯʝʩʢʠʝ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʈʦʩʠʠ ʚ XIX-ʥʘʯʘʣʝ XX ʚ 

[Cartographic and Geodetic Works in Russia in the 19th and early 20th Centuries] (Moscow, 1967), p. 

108; Eleonora Ivanovna IVANCHIKOVA, ʂʘʟʘʭʩʪʘʥ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ "ʊʫʨʢʝʩʪʘʥʩʢʦʛʦ 

ʩʙʦʨʥʠʢʘ": ʘʥʥʦʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʫʢʘʟʘʪʝʣʴ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ [Kazakhstan in the 

óTurkestan Collectionô: An Annotated Bibliographic Index of Literature] (Astana: Institute of Eurasian 

Integration, 2002), p. 184.  Cf. [re: Explorersô published accounts:] Humbert Adrien, Comte de Mailly-

Chalon, óUn Voyage en Mandchourieô, Bulletin de la Société de géographie, 7e série, 6 (1885), pp. 5-24; 

Stanislas BENOIST-MECHIN, óVoyage ¨ travers le Turkestanô, Bulletin de la Société de géographie, 7e 

série, 6 (1885), pp. 25-55.  
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2. ISTANBUL 

CITY MAPS  

3 GIGANTIC WALL MAPS 
 

 

 

 

 

 

 

1. йГЯО пЯОмϜ ЩϠ .йϧТϝ͟ пϯзЫтϜ .ЬнϡжϝϧЂϜ. 

[Istanbul. First Part. Beyoĵlu ï Galata] 

107 x 165 cm (42 x 65 inches), printed from two originally joined plates  

 

2.  йϧТϝ͟ пϯжϽϠ .ЬнϡжϝϧЂϜ 

[Istanbul Second Part] 

183 x 127 cm (72 x 50 inches), printed from two originally joined plates  

 

3. ϼϜϹЫЂϜ .йϧТϝ͟ пϯзͧмϜ ЬнϡжϝϧЂϜ 

[Istanbul. Third Part. Üsküdar] 

145 x 76 cm (57 x 30inches) 

 

[Istanbul]: пϧЪϽІ бужнжϜ ШϼнϦ ϤϐϝЇжϜ м ϤϝуУЇЪ [Keĸfiyat ve Ķnĸaat Türk Anonim ķirketi / Turkish 

Development and Construction Inc.] [s. d., circa late 1923 ï 1928] 

Condition report: Minor staining, small tears and chips in margins, longer professionally repaired tears in 

images, part 2 with repaired loss of paper in white margins and a part of the grid and with a clear straight 

split in the middle fold. Maps without loss of images.  

 

An exceedingly rare complete set of three detailed gigantic maps of Istanbul is the first official survey 

project of the city, made in the newly founded Republic of Turkey. 

 

  



  



The set of three gigantic maps (145 cm, 165 cm and 183 cm in length), stunning in their details, showcases 

Istanbul, as it looked at the beginning of the newly founded Republic of Turkey. The separately published 

parts of various sizes show Beyoĵlu and Galata, Fatih and Üsküdar.  

The maps concentrate on urban and topographic details of the city. Marked are the names of every street, 

public buildings, mosques, green spaces, roads, steps, walls, water surfaces, distances and elevation. Each 

square or the grid represents 100 m in length and 100 m in with, so 1 hectare, and each contour line 2 

meters of elevation. The distances were according to the legend measured from the Galata Tower, the 

highest point on the city, overlooking all three parts of Istanbul.  

A large part of Fatih is left unmarked and with only improvised street lines, as the area was still largely 

destroyed by the fire of 1912.  

According to the imprints the maps were commissioned by the City of Istanbul and published by the 

Turkish Development and Construction Inc. Due to their enormous impractical size and technical details 

they were almost certainly mostly used in the governmental institutions.  

In 1922, the same firm issued similar maps of more practical format in French language, possibly intended 

for the foreign firms, insurance companies and other non-Ottoman speaking people of Istanbul. They lack 

the technical details of the slightly latter Ottoman maps and mostly concentrate on the practical details.  

These French maps were as our larger Ottoman versions printed on three sheets (please ckick here for one 

example housed in the David Rumsey Map Collection: Plan Général De La Ville De Constantinople. 

Feuille 1. Stamboul - David Rumsey Historical Map Collection), but there was also a one-sheet version 

made (Harvard Image ).  

Our maps are not dated, but were published between late 1923 and 1928. At least two details help dating 

the map. The publisher Keĸfiyat ve Ķnĸaat Türk Anonim ķirketi (Turkish Development and Construction 

Inc.), signed on our maps was only renamed from Keĸfiyat ve Ķnĸaat Osmanli Anonim ķirketleri 

(Ottoman Development and Construction Inc.) in the late 1923, after the declaration of the Turkish 

Republic on October 1923.  

Also the part south of Hagia Sofia, which is on the map of 1922 by the same publisher still shown as 

demolished by the fire, is almost entirely rebuilt on our map.  

The upper date, when the maps could be published is 1928, after which Turkey changed the script to Latin 

characters. In the same year Turkish Development and Construction Inc. was transferred to Ahmet Ari 

Firm.  

  

Survey of Istanbul in the 1920s and Triangulation from the Galata Tower 

After WWI, Istanbul desperately needed a new survey. Part of the city was still destroyed in the fire, people 

and new investors were immigrating massively in and out of the metropole  and infrastructure desperately 

needed modernization. 

https://www.davidrumsey.com/luna/servlet/detail/RUMSEY~8~1~330377~90098906:Plan-G%C3%A9n%C3%A9ral-De-La-Ville-De-Constan?sort=Pub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No&qvq=q:istanbul;sort:Pub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No;lc:RUMSEY~8~1&mi=41&trs=273
https://www.davidrumsey.com/luna/servlet/detail/RUMSEY~8~1~330377~90098906:Plan-G%C3%A9n%C3%A9ral-De-La-Ville-De-Constan?sort=Pub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No&qvq=q:istanbul;sort:Pub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No;lc:RUMSEY~8~1&mi=41&trs=273
https://iiif.lib.harvard.edu/manifests/view/ids:15497126


Especially groundbreaking was the year 1923, when Turkey became an independent republic and moved 

the capital to Ankara. Many state offices were moved and governmental buildings needed to be rearranged.  

Major factors, which were also calling for the reorganization of the infrastructure of Istanbul were 

secularization of the state, which changed the purpose of many Islamic buildings, and major demographic 

shifts, bringing new inhabitants, especially from parts of post-Revolution Russia.  

The contemporary maps, such as the 15 sheet detailed tourist map of Necip Bey, printed in 1918, but only 

published in 1924 by Ahmed Ishan, was useless from the urban point of view, as it failed to show the 

topography of Istanbul with its hills and exceedingly steep streets.   

Our three maps tried to show various aspects of Istanbul, important for further urban planning. They joined 

the information of previous and contemporary maps, older surveying of streets for insurance maps, 1918-

1919 German surveys of Istanbul streets, which were issued on gigantic sheets, today called Alman 

mavileri (German Blues ï named after their blue margin) and the latest topographic measurements of 

Istanbul, made with triangulation from the highest point in the city ï the Galata Tower.  

The first triangulations from the Galata Tower were made by French in 1911 and were followed by 

Germans during WWI. The data on the legends of our maps states, that the distances for the maps have 

been measured from this tall monument.  

All these details, showcasing the complex geographical and urban structure on the three parts of Istanbul, 

make these 1920s maps by the Turkish Development and Construction Inc. unique and most probably one 

of the most detailed wall maps of this magnificent city.  

  

Note on Rarity 

The survival rate of these maps is exceedingly low, as they were made in the mid 1920s, on the eve, when 

in 1928, Turkish Republic changed the official script to Latin characters, making them legally unusable 

for the governmental offices. 

Underappreciated for their size and Ottoman language, which was often frowned upon in the next decades, 

they would be soon thrown away or would only survive rolled away for decades in dusty corners and attics. 

They only appear on the market sporadically, usually in a bad condition.  

The complete set of the three maps is difficult to find, as they were probably also originally rarely acquired 

together, as an office of one part of the large city would not need a map of another part.  

 

References: Cf. Hicran Topçu, A Historic-Contextual Approach for the Identification of Built Heritage in 

Historic Urban Areas: Case of Galata District in Istanbul a Thesis Submitted to the Graduate School of 

Natural and Applied Sciences of Middle East Technical University, 2004 (page_i.DOC (metu.edu.tr)); 

Ķrfan Daĵdelen, Alman mavileri, 1913-1914. 1. D¿nya Savaĸē ºncesi Ķstanbul haritalarē, 2016.  

6.800 EUR  

https://open.metu.edu.tr/bitstream/handle/11511/14353/index.pdf


3. MECCA 
 

AERIAL SURVEY DEPARTMENT (SAUDI ARABIA). / SAUDI ARABIAN AIRLINES.  

ϣвϽЫгЮϜ ϣЫв / Mecca Mukarrama. 

Riyadh: Aerial Survey Department, [Probably 1970s]. 

Colour print (Very Good, clean and bright just some very light creasing along old folds), 60 x 90 cm (23.6 

x 35.4 inches). 

 

A rare, attractive, large format 1970s map of Mecca and its major religious sites 

commissioned by Saudi Arabian Airlines for guiding Hajj pilgrims, with text in both Arabic 

and English, published in Riyadh by the Saudi Aerial 

Survey Department. 

 

This rare and engaging ephemeral map was commissioned by Saudi 

Arabian Airlines to be given to passengers on their way to the Hajj, 

the worldôs greatest pilgrimage and the lifetime obligation of any 

Muslim capable of making the obligation.  Based on mapping done 

by the Aerial Survey Department, a division of the Saudi Ministry of 

Petroleum and Mineral Resources, the main map, in bright pastel 

tones, showcases all of the city of Mecca and its immediate environs.  

It shows the Great Mosque, the epicentre of the Hajj, and labels every 

major street, neighbourhood and some key sites.  The city is shown to 

occupy as series of narrow valleys in between stony hills, typical of 

Hejazi topography. 

Labelled as óGodôs Holy Abodeô, the inset in the lower left corner 

provides a detailed depiction of the Great Mosque of Mecca and the 

Kaaba, the sacred building at its centre.  The large inset, in the lower-

right, depicts the area outside of the Mecca proper that hosted key 

stages of the Hajj rituals.   

Importantly, the Hajj is comprised of seven stages, that included 

locations both within and outside of the city proper.  The stages are as 

follows: 

Stage 1: Circulating the Kaaba Seven Times. 

Stage 2: Pray All Day on Mount Arafat. 

Stage 3: Stay Overnight in Al Muzdalifah.  

Stage 4: Stoning of the Devil in Mina.  

Stage 5: Run 7 Times between As Safa and Al Marwa (by the Great Mosque). 

Stage 6: Perform Stoning of the Devil Up to Three Days in Mina. 

STAGE 7:  RETURN TO THE  GREAT  M OSQUE AT  M ECCA AND PERFORM  FAREWELL  TAWAAF  IN  A 

COUNTER-CLOCKWISE  DIRECTION . 

Interestingly, the present map was meant not only to be a guide for orientation during the Hajj itself, but to serve as 

memento of the sacred experience, as a blank form within the larger inset invites the pilgrim to write his name, and 

the time that he performed Hajj.  

Judging from listings in Worldcat, the map may have been printed, perhaps in slightly different editions, from the 

mid-1960s though the 1970s.  Only a handful of these maps exist in institutions worldwide, and we have identified 

an example that appears to match the present issue, held by the ETH-Bibliothek (Zurich).  We are not aware of the 

map as having ever appeared on the market, at least in recent years.  

References: ETH-Bibliothek (Zurich): KS Kartensammlung K 670981, OCLC: 888939574. 

1.500 EUR 



4. EGYPT ATLAS ς ARABIC LANGUAGE CARTOGRAPHY 

EGYPTIAN NATIONAL AWAKENING 

EDUCATION 
 

 

 

 

 ϣувнгЛЮϜ РϼϝЛгЮϜ ϢϼϜϾм ϣЧУж пЯК 

ϽЋгϠ ϣϲϝЃгЮϜ ангК ϣϳЯЋв  

MINISTRY  OF PUBLIC  EDUCATION  (EGYPT) / THE GENERAL  SURVEY DEPARTMENT  

OF EGYPT. 

оϽЋгЮϜ ϽГЧЯЮ пϚϜϹϧϠϜ ЁЯАϜ  

[Elementary Atlas of the Country of Egypt] 

Cairo: General Survey Department, at the expense of the Ministry of Public Education, 1919. 

Large 4°. 1 p., 11 full  page colour lithographed maps, bound in original red card covers with title printed 

on front cover, with interior of covers converted from WWI military maps (Very Good, minor age-toning 

to the front wrappers, sporadic tiny tears in margins). 

 

A very rare and important Arabic language school atlas of Egypt, commissioned by the 

countryôs Education Ministry, emblematic of the countryôs emerging national awakening 

whereby Egyptians gradually regained control over their countryôs economy and 

institutions from the British quasi-colonial regime; in this vein, such cartographic works 

in the Arabic language, made for the use of Egyptians, played a key role in the countryôs 

ultimately successful quest to reclaim its national identity; the atlas features 11 

scientifically accurate maps, production of the work commenced in 191, but was temporally 

suspended by World War I, but was completed and published in Cairo by the General 

Survey Department in 1919. 



This very rare school atlas of Egypt features text entirely in the Arabic language, and was commissioned 

by Egyptian officials working in the countryôs Education Ministry in 1914, and was produced by the 

General Survey Department of Egypt (informally and from 1919 officially known as the óSurvey of 

Egyptô).  It features 11 scientifically accurate colour lithographed maps, including detailed maps of the 

populated and economically important regions of the country.  While work was quickly commenced in 

1914 (the title features this date), production was mothballed upon the advent of World War I, when all of 

the Survey Departmentôs production suddenly shifted towards military purposes; the atlas would not be 

completed until 1919 (the maps all bear the imprint of that year).   

The General Survey Department of Egypt was founded by the British in 1898 and soon became one of the 

most professional and ambitious mapping agencies in the world, making rapid progress towards 

systematically mapping the entire country in exacting scientific detail to a large scale.  The Department 

was the only operation in Egypt that could create top notch maps in sizable quantities in a cost-effective 

manner.  As Egypt was a British protectorate, the Department was a quasi-colonial entity whose priorities 

were to serve British military and commercial interests, and not those of the Egyptian people, who were 

alienated from the exploration of the geography of their own country.   

By contrast, the present atlas was expressly made for the use of Egyptian students in their own language.  

This was of great significance, as the atlasôs objective was nothing less than to return the mapping and 

geographical exploration of Egypt to its people.  The atlas was completed in 1919, during the postwar era, 

which saw the rise of a confident Egyptian nationalism, in which the people sought to gradually take back 

control of the countryôs narrative ï including its cartography.   

The atlas features a title page with a table of contents, followed by 11 full-page, colour lithographed maps.  

Importantly, the maps are scientifically accurate, reduced from advanced trigonometrical surveys executed 

by the General Survey Department.  The first map features an overview of Egypt within its greater region, 

while the second is a national map of the entire country.  The remaining 9 maps, executed to a scale 

1:1,200,000, are connecting regional maps of the Nile Valley and Delta, along with the Suez Canal.  The 

maps divide the country into muhafazat (governates), which are each distinguished by shading in bright 

hues and divided by bold red lines.  Areas of elevation are defined by careful hachures, while the map 

labels every city and town of note, along with railways, major roads, and desert caravan routes.  

Importantly, one will notice that the atlasôs regional maps only cover the populated and economically 

important parts of Egypt, as it intentionally excludes the virtually deserted bulk of the Sinai, the vast 

Western Desert regions, and the Red Sea coast.  This is consistent with how the country was often 

represented; the gargantuan Finance Ministryôs Atlas of Egypt (2 vols., Cairo: General Survey Department 

of Egypt, 1914), which featured amazing ultra-large-scale maps, only covered the Nile Valley & Delta and 

the Suez Canal, as all other areas were not seen to be sufficiently interesting to warrant their own maps 

(also many these remote desert locales had not yet been surveyed ï so there would not be much to show, 

even if one wanted to!). 

Interestingly, the inside of the covers of the present atlas are composed of parts of disused military maps, 

which the General Survey Department had printed during World War I.  As paper was still in short supply 

due the recent conflict, and as these maps were no longer fit for their intended use, they were here 

repurposed.  

  



The present atlas appears to be a pioneering work of its kind, as we are not aware of any earlier Arabic 

language educational atlases of Egypt, at least not one with scientifically accurate maps.   

 

A Note on Rarity 

The present atlas is very rare, we can trace only 2 institutional examples, at the Library of Congress and 

the University of Michigan.  Moreover, we are not aware of any other examples as having appeared on the 

market. 

The atlasôs rarity is not surprising, as such works made for active use in schools had very low survival 

rates due to wear and tear.  The present example comes down in remarkably stellar condition. 

 

Historical Context: The Long Roads towards Egypt Regaining its National Identity 

Egypt has been for 5 millennia one of the great cultural centres of the world and was the nucleus of a 

succession of great empires.  It was also often on the forefront of scientific and geographic discovery, the 

worldôs first great geographer, Ptolemy, was from Alexandria.  During the early Islamic period, Egypt was 

a regional superpower and Cairo was one of the worldôs greatest places of learning.   

Following the Ottoman conquest of Egypt in 1517, the country became the wealthiest part of the Ottoman 

Empire.  However, the Mamluk regime that governed Egypt on behalf of Constantinople, concentrated on 

the agrarian economy and neglected scientific advancement, such that the country fell well behind Europe 

and Turkey in such fields.   

Napoleon Bonaparteôs brief but highly consequential invasion and occupation of Egypt (1798-1801) 

introduced the most advanced European scientific techniques to the country, including the printing press 

and advanced topographic surveying.  The Albanian Ottoman military commander Muhammad Ali Pasha 

(1769 -1849) took advantage of the power vacuum that developed in the wake of the French withdrawal, 

taking over the country in 1805.  A bold, visionary and hyperactive leader, instead of returning Egypt to it 

former state and eschewing Western influences, Muhammad adopted the best of European knowledge, 

spending vast resources to hire foreign advisors and to educate Egyptians in Europe on printing, medicine, 

manufacturing, etc.  He turned Egypt into a de facto independent state (although Egypt remained a de jure 

part of the Ottoman Empire) and created a military-industrial complex that was the envy of the Islamic 

world.  European leaders and the Ottomans Sultan were weary of crossing him, and he harnessed Western 

technology to Egyptôs advantage, as opposed to it being a tool for foreign interference in the countryôs 

affairs.  

Muhammad, who reigned for 44-years, died in 1849, and was succeeded by far less competent and 

vigorous leadership.  Beginning in the 1850s, the Western technology that had made Egypt strong and 

independent now became a Trojan Horse, as Britain and France attempted to take over the country by 

convincing its leaders to sign unequal business deals.  The construction of the Suez Canal (commenced in 

1858, completed in 1869), that made Egypt a nexus for global trade, and the railway boom which linked 

up the country, served only to place the Egyptian government into an untenable debt trap and economic 

crisis.  Britain brutally leveraged this chaos, to compel Egypt to become a British protectorate in 1882, 

effectively making the country into a colony.  Egypt was militarily occupied by Britain, and it was British 

officials, in addition to French business interests, who took virtually complete control of Egyptôs military 

and economy.  The Egyptian Khedive became not much more than a puppet ruler.  Apart from Islamic 

education, scientific and technical bodies in the country became increasingly Europeanized, with the 

Arabic language reduced to a sideshow, or eliminated altogether.  

The British-controlled regime founded the General Survey Department in 1898, a highly advanced 

mapping organization whose mandate was to map every inch of Egypt to the highest scientific standards, 

as had been done in many European countries, and by the British in India.  The Survey recruited some of 

the British Empireôs best engineers, surveyors and draftsmen to map the country, while Egyptians occupied 

supporting roles.  Over the next 16 years, they made tremendous progress, mapping the entire Nile Valley 

and Delta to total exactitude, resulting in the Finance Ministryôs aforementioned gargantuan Atlas of Egypt 

(1914), one of the most impressive national mapping projects ever endeavoured.  

While the General Survey Departmentôs mapping projects were hugely impressive, they were executed 

largely by Europeans to benefit their quasi-colonial regime in Egypt.  While some maps were bilingual 

(English - Arabic), most were only printed in English, such that they could only be used by Europeans or 

the few Europeanized Egyptians.  Ironically, while Egypt became one of the best mapped countries in the 

world, 99% of Egyptians had no acquaintance with these accomplishments, and were thus disenfranchised 

from the exploration of the geography of their own country!  However, it was not that the Survey 

Department categorically refused to create works in Arabic for the use of Egyptians, it was simply that it 

was not a priority.  

The alienation of Egyptians from the mapping of their land became more absolute during World War I.  

The General Survey Departmentôs mandate changed to concentrate 100% on supporting the Entente war 

effort in the Near and Middle East.  Any ósuperfluous projectsô, such as the production of the present atlas, 

were suddenly mothballed.  The Survey Departmentôs vast resources were refocused to make maps of 

potential battlefronts, not only of places in Egypt, but of subjects abroad, such as Gallipoli.  Almost all of 

these maps were in English (some with French subtitles), made for the use of British and French soldiers, 

and virtually nothing was made to benefit Egyptôs native market.   

The situation with cartography mirrored the broader reality, in that Egypt was essentially being óusedô by 

Britain.  It served as its main base for military operations in the Near and Middle East and, as such, it made 

Egypt a prime target for Ottoman-German attacks.  The Central Powers invaded the Sinai and came 

uncomfortably close to breaching the Suez Canal (which would have left Cairo virtually defenseless), 

while their spies caused trouble by riling up tribal communities in the Western Desert.  Average Egyptians 

suffered from wartime rationing, curfews and other deprivations, even though they did not consider the 

conflict to be their war.  Egyptians increasingly came to resent the British presence in their country as it 

cost them much but delivered little in return. 

The immediate postwar period saw the rise of a new confidant type of Egyptian, and pan-Arab, 

nationalism.  While such a movement had been developing since the 1870s, the wartime experiences 

ensured that is spread dramatically, from being the province of elite circles in Cairo and Alexandria, to 

gaining widespread support amongst the common people, both in the major cities and in the provinces.  



As the weak and callow Egyptian Sultan and his court seemed only to follow Britain instructions, the 

initiative to enact change was often left to Egyptian business leaders, journalists and lower ranking 

officials.   

The key to Egypt regaining it independence was not just to ensure the people had a greater say over their 

own government, but it was also crucial that Egyptians gradually take back control of the country 

businesses / monopolies, secular education institutions, and technical matters, such as cartography.  

During the postwar period, the General Survey Department, formally renamed the óSurvey of Egyptô, was 

increasingly commissioned by Egyptian bureaucrats and community stakeholders to produce more maps 

in the Arabic language for the use of Egyptians (as exemplified by the present atlas).  Importantly, the 

Survey remained the only institution in Egypt capable of producing high quality cartography in decent 

volumes, in an affordable manner.  Cash strapped and with a lighter workload, the British-controlled 

Survey was only too happy to oblige.  While it still prioritized the creation of maps for British civilian and 

military uses, increasingly more Arabic maps were published for secular educational purposes and for the 

use of Egyptian businessmen and community leaders.  Slowly but surely, Egyptians took a larger share in 

the creation and use of the mapping of their own country.  This was quite significant, as the being able to 

view maps of oneôs own land in your own language was integral to realizing oneôs national identity in the 

modern era.   

During World War II, Egypt and the Survey reverted to their behaviour during the last global conflict.  

Erwin Rommelôs Afrikakorps came surprisingly close to taking Alexandria, while the civilian population 

endured similar wartime deprivations.  The Survey focused all of its energies on producing maps for the 

Allied war effort, and Arabic language cartography was placed, once again, on the backburner.  

After World War II, it became clear to everyone (except the British) that the quasi-colonial overlords had 

overstayed their welcome.  As colonies all around the world were gaining their independence, Egypt, being 

a large, proud land with unparalleled historical stature, also demanded its freedom.  However, the Anglo-

French desire to retain control over the Suez Canal caused Britain to stubbornly maintain its presence in 

Egypt even though its regime had lost virtually all public support.   

During the Egyptian Revolution of 1952, nationalist military officers, eventually led by the ultra-

charismatic nationalist Gamal Abdel Nasser, overthrew the pro-British monarchy.  Britain was famously 

caught flat-footed when Nasser forcibly nationalized the Suez Canal in 1956, evicting the British forces 

from the country.  Egypt had regained both its de facto and de jure independence for the first time in 

centuries. 

Under Nasser, the Survey of Egypt continued its stellar work, but under Egyptian leadership.  The main 

language of its publications was changed to Arabic, and mapping of the country was henceforth produced 

by Egyptians for Egyptians.   

 

References: University of Michigan: GA 1434 .1919, OCLC: 23494374; Library of Congress: G2490 

.E24 1914. 

2.800 EUR  



5. SUEZ CANAL 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

SUEZ MARTIME CANAL UNIVERSAL COMPANY  

Règlement de navigation dans le Canal Maritime de Suez 

Regulations for the navigation of the Suez Martime Canal 

Port Said: Suez Martime Canal Universal Company. Working Department, 1878. 

Large 4°. 13 pp., [3 pp.] with partly colour illustrations, bound with original sting (sporadic old 

annotations, soft folds, tiny holes and tears in white margins, folds with tears, minor age-toning and 

staining, mostly to the last page, but overall in a good condition). 

 

A rare larger pamphlet with instructions for navigating the Suez Canal in English and French language 

was published in Port Said. The last pages with colour details showcase maritime signal flags. 

As several pamphlets on navigating the Suez Canal, printed from its opening in 1869, appear in the 

libraries, most of them were printed in Paris.  

Port Said imprints, such as ours, are rare. The first article states, that they were handed out at the Canal 

itself: 

Before entering the Canal captains of the ships shall bind themselves on receiving a copy of the present 

regulations to abide by and conform themselves in all points to all required arrangements made in view 

of the execution of these regulations.  

We could not find any other institutional examples of the pamphlet. 

1.800 EUR 

 



  



6. SUEZ CANAL 

TRANSPORTATION MAP 

 
Ulisse VANNINI  

Carta generale delle vie ferrate d'Europa e delle marittime relative all' istmo di Suez 

[General Map of the European Railroads and Maritime Routes Relative to the Suez Canal] 

Florence: Litografia Toscana [circa 1869] 

Copper engraving, 78 x 111 cm () printed on 4 sheets and originally dissected to 18 segments and mounted on linen 

(minor age-toning, but overall in a good condition). 

Italian map on the changed world transportation routes, connected to the newly opened 

Suez Canal 

 

A detailed map showcases the railroads in Western Europe and the sea routes, leading through the Suez Canal from 

the Middle East and Asia. The inset map represent the world sea routes, Brindisi port, the delta of the Nile and the 

profile of the Suez Canal. 

The map was made around circa 1869, the year of the opening of the Suez Canal, which was completed in November, 

after over a decade of labour, under the direction of the French businessman Ferdinand de Lesseps.  The canal, 

which connected the Mediterranean (the Atlantic) with the Red Sea (Indian Ocean) had a revolutionary effect on 

global trade and travel, as it shaved thousands of kilometres off of the sailing time between Europe and South and 

East Asia. As shown here, coloured in a brilliant hue of burnt orange, the canal as originally built was 164 km (102 

miles) in length and 8 metres (26 feet deep).  Its northern terminus was Port Suez on the Mediterranean and its 

southern terminus was Port Said on the Red Seaôs Gulf of Suez. 

It is not surprising that such a detailed map celebrating the Suez Canal was made in Italy.  The newly unified 

Kingdom of Italy was one of the greatest beneficiaries of the canal.  In some ways, it hinted at the return of the 

Italian maritime glory lost when the Portuguese opened the sea route to India around Africa in 1497.  Upon the 

completion of the Suez Canal, Italian ports such as Genoa, Livorno and Venice-Mestre obtained the enviable 

positions of being the most geographically convenient gateways from Central Europe to Asia.  Almost immediately 

from the canalôs opening, the Italian port economies entered a period of prosperity unequalled in modern times. 

The map was drafted by Ulisse Vannini, based on the information of Cesare Vimercati, an author, who already in 

1864 published a book on the benefits of the Suez Canal for Italy, titled Il canale dell'Istmo di Suez. Sua influenza 

di pace per l'Europa e di rigenerazione per l'Italia. 

We could not find any institutional examples on Worldcat.  

450 EUR 



 



7. TEL AVIV-YAFFO, ISRAEL 

BAUHAUS ERA TEL AVIV 

MIDDLE EASTERN URBANISM 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zvi H. FRIEDLANDER (1898 - 1987). 

Tel Aviv and Jaffa by Zvi H. Friedlaender, Kiryat Haim. 

Vienna: Freytag & Berndt, March 1936. 

Colour print (Very Good, clean and bright), 100 x 65 cm (39.4 x 25.6 inches).  

 

The very rare first English language edition of the prolific Israeli cartographer Zvi 

Friedlanderôs map of Tel Aviv, capturing the city at the height of its Bauhaus building 

boom, depicting the rapid development of the city from the famed urban planner Patrick 

Geddesôs ógarden cityô model, published in Vienna by the eminent map house of Freytag & 

Berndt before the Nazi takeover of Austria. 

 

This is an especially interesting historical urban plan, as it depicts Tel Aviv at the height of its Bauhaus 

boom, when the city was the rapidly expanding hope of the Jewish people just as they entered the darkest 

period in their history.  The map was drafted by Zvi Friedlander, who would become one of Israelôs most 

prolific cartographers, specializing in urban plans and thematic maps.  Sponsored by the Jerusalem 

Palestine & Egypt Lloyd travel firm, it is the first English language edition of Friedlanderôs map of Tel  

  



Aviv & Jaffa (Hebrew editions were issued concurrently), beginning a series that which would run into 

numerous continually update editions under evolving titles until the final issue of 1986.  While all of the 

subsequent editions were issued in Palestine (later Israel), the present edition was printed in Vienna by the 

venerable cartographic firm of Freytag & Berndt, as it was cost competitive and of higher technical quality 

than having the map published in Palestine; the subsequent editions were all printed in country (usually in 

Haifa).  Chillingly, it would not have be possible to print the second edition of the map in Vienna, in 1939, 

as by then the Nazis had taken over Austria. 

Tel Aviv was founded in 1909 by Jewish immigrants on a nearly barren sandy area just to the north of the 

ancient port of Jaffa, when Palestine was still a part of the Ottoman Empire.  Due to its favourable climate, 

the vision of its leaders, and its proximity to Jaffaôs port, as well as its good connections to Jerusalem, Tel 

Aviv was soon the fastest-growing place in Palestine.  It was made an autonomous township within Jaffa 

in 1921, and in 1925 the communityôs leaders commissioned the world famous Scottish urban planner, 

Patrick Geddes (1854 - 1932), to design a master plan for the city.  Geddes developed a ógarden cityô 

model, with wide streets, numerous parks, squares and well-located public buildings and recreation 

facilities.  As thousands of Jews making aliyah arrived in Jaffa, many decided not to travel far, as the 

village rapidly developed into a city, separating from Jaffa in 1934 to form its own municipality.   

During this period innumerable buildings were erected in the Bauhaus style (today Tel Aviv possesses the 

worldôs largest concentration of such works), driven by the avant-garde European tastes of the cityôs new 

residents.  By the time that the present map was made, Tel Aviv had almost 150,000 residents, its 

population having grown ten-fold in the previous 15 years. 

Here Tel Aviv and Jaffa unfold in great and clear detail.  Geddesô rational urban plan is evident, especially 

in the centre (with Dizengoff Circle being at its heart) and the northern parts of Tel Aviv, with its wide 

streets, spacious blocks and well-conceived zoning, standing in sharp contrast to the archaic disorder of 

most Middle Eastern cities.  The projected growth of the city can be seen in the interior areas, where 

planned streets are represented by intermittent lines.  Curiously, one will notice that the southern parts of 

Tel Aviv follow a more compact, haphazard urban form.  This was because, while it was possible to control 

the growth of the city in centre and north, the huge migration into the newer southern districts compelled 

the municipal authorities to depart from Geddesôs design in order to facilitate high density, quick 

construction.   

The urban form of Jaffa, still an Arab-majority city, is composed of ancient, narrow irregular streets, in 

sharp contrast to its boomtown neighbour to the north.   

The legend box, to the left of the map, numbers 102 sites in Tel Aviv and Jaffa, placing them by grid 

reference, and categorizes the entries by headings, including: Administration, Post and Telegraph, Traffic 

and Travel, Trade and Industry, Banks, Theatres and Cinemas, Social Institutions, Hospitals and First Aid; 

as well as entries in Jaffa.  Also noted are the symbols empolyed to identify synagogues, mosques, 

churches, schools, factories, water towers and bus routes.  

 

On the right-hand side, the map provides a grid reference index óList of Streets in Tel Avivô.  In the lower 

right of the map is an inset of the óSouthern Settlement (Hityashvut Hadarom)ô, which could perhaps be 

described as the cityôs first suburb.  

Zvi H. Friedlander (1898 - 1987) was a prolific and skilled Israeli cartographer from the Kiryat Haim 

neighbourhood of Haifa, whose career spanned an amazing 50 years, from the 1930s to the 1980s.  

Focussing on city plans and thematic maps of Israel, his works, published in numerous updated editions, 

charted the transition of the country from being the British Mandate of Palestine, to a fledgling newly 

independent country, and finally the modern, industrialized and urbanized Israeli state.   

In addition to his maps of Tel Aviv, some of his other notable publications (which tended to be published 

in both separate English and Hebrew language editions), include the Jerusalem Guide Map (Haifa, 1938), 

Haifa: Guide Map 1:10 000 in 5 Colours (Haifa, 1946), Israel: Map of Communications (Haifa, 1952) and 

the Israel Road Map (Haifa, 1966). 

 

A Note on Rarity 

The present first English language edition of Friedlanderôs map of Tel Aviv is very rare.  We can locate 

only 4 institutional examples, held by the National Library of Israel, National Archives U.K., 

Staatsbibliothek zu Berlin and the University of California ï Los Angeles.  Moreover, we cannot trace any 

sales records.  

 

References: National Library of Israel: Tel Aviv 16; National Archives U.K.: CO 1047/753; 

Staatsbibliothek zu Berlin: 8" Kart. X 1883/58; University of California ï Los Angeles: G7504.T4 1936 

.F7. 

950 EUR 

  



8. HAIFA, ISRAEL ΨaASTER PLANΩ 

MIDDLE EASTERN URBANISM 
 

 

 

 

 

 

Shlomo SOFFER (d. 1944). 

Haifa. 1:10 000 Compiled by S. Soffer. / s˓ ˲˧ː˥ /: ϝУуϲ/ Western Sheet. 

[Palestine (Location Undetermined): For George Hertz-Shikmoni], 1937. 

Colour print, 1 (western) sheet only of 2 sheet map (Very Good, clean and bright), 116 x 95 cm (45.7 x 

34.7 inches). 

 

Extremely rare ï a fabulously detailed and beautifully designed 1930s ómaster planô of 

Haifa captured during its interwar boom period, when it was Palestineôs greatest port, the 

annual destination of thousands of Jewish immigrants, and one of the few amicably multi-

cultural cities in the country; the map carefully details the city both as it was then, labelling 

all streets, major cadastral blocks, key sites and colour coding land use, but also featuring 

the plans for its future development, noting proposed new neighbourhoods and industrial 

estates, some of which would not be built until many years later; drafted from the best 

official sources by the senior civil servant and intelligence agent Schlomo Soffer, sponsored 

and privately published somewhere in Palestine by George Hertz-Shikmoni, one of the 

cityôs major real estate developers - note this is 1 sheet only of a 2-sheet map; however, 

this sheet is the most important, as it embraces all of the city of Haifa within its official 

limits. 

 

To be clear from the beginning, present here is 1 sheet only of a 2-sheet map; however, the present 

óWestern Sheetô (which is larger than the missing sheet), covers the entire city of Haifa within its municipal 

limits; the Eastern sheet only covers hinterland areas.  Moreover, the map is so rare (known in only a single 



other example) that it would be highly unlikely to ever encounter both sheets.  Please click HERE to see a 

link to an image of the complete map. 

The present sheet features a highly detailed, beautifully designed and colourful ómaster planô of Haifa, 

capturing the city during a period of rapid development, when it was a booming oil port, the destination 

for thousands of Jewish immigrants every year, and one of the few relatively harmoniously multicultural 

cities in Palestine during what was otherwise a period of extreme intercommunal violence known as the 

Arab Revolt (1936-9).  Importantly, the map features vast amounts of detail with regards to the planned 

future development of the city, noting many proposed new neighbourhoods and atop Mount Carmel, and 

estates to the east of the city, that would not actually be built for many years.  It is by far and away the best 

and most historically significant map of Haifa we have ever encountered and is a significant work in the 

history of urbanism in the Middle East.  

The map was drafted by Shlomo Soffer (d. 1944), a senior civil servant and intelligence officer in the 

Service of the British Mandate regime.  With text in both English and Hebrew (with an additional title in 

Arabic), it was privately printed somewhere in Palestine, and according to the National Library of Israel, 

it was published under the sponsorship of George Hertz-Shikmoni, who, with his partner Joseph Levy, 

was one of the cityôs leading real estate developers.  The map was made employing all the best official 

sources from both the mandatory and municipal level.  A note in the bottom left margin reads: óWith 

Permission of the Commissioner of Lands & Survey of Palestine Governmentô.  And a paragraph below 

the title reads: óThis plan was prepared in accordance with town planning schemes [and] was Examined in 

the office of the City Engineer, Haifa, in consultation with J. Koerner, Town Planning Assistant Haifa, 

and shows the state of town planning in Haifa, on January 1st, 1937. Certain areas are covered only by 

provisionally approved schemes which may be subject to changeô. 

The entire city of Haifa unfolds, nestled along its excellent natural harbour, and backed by the famous 

Mount Carmel.  The legend below the title explains the symbols employed upon the map, designating land 

use by colour coding.  The municipalityôs residential planning zones are designated as ñAò (shaded beige), 

ñBò (light blue), ñCò (dark yellow), plus Commercial zones (pink), Industrial zones (purple), Agricultural 

lands (light yellow), Public Building Sites (orange), Gardens & open Spaces (green), Budlings (pink and 

outlined), Cemeteries (yellow with green hash marks), while Wadis, Contour Lines, Triangulated 

Surveying Points, and Municipal and Town Planning boundaries are also defined.   

 

The óOld Townô can be seen along the harbour front, while nearby are well established neighbourhoods, 

such as the German Colony, founded in 1868 by the German Templar Christian religious society.  New 

sections of the city already partially built can be seen at the tip of the point in the north, at Bat Galim, and 

around the point at Khayat Beach.  

 

Of great interest are the planned new neighbourhoods atop Mount Carmel, which became the focus of 

heated property speculation, although little had yet to be constructed by 1937.  These new estates are 

shown to be modelled upon óGarden Cityô plans, with large lots, with streets in orderly patterns and many 

squares and parks.  Most of these neighbourhoods would not be built until well after World War II.  

 

Also, of note, is the óAbas Effendi Tombô, the resting place of ᾶAbduôl-Bahá (1844 -1921), the late leader 

of the Bahai Faith.  This site would later become home to the immensely impressive Bahai World Centre 

and Gardens, the global headquarters of the faith.  

 

To the east of the city is the industrial zone, where the map shows numerous planned developments.  The 

area was already one of the foundations of the Palestinian economy, home to massive petrochemical 

concerns and related industries.  

 

The map captures Haifa while it was enjoying a decades-long economic and population boom, that 

transformed it for being an obscure coastal town into a major industrial and cultural centre.  Haifa lay 

along the finest and largest natural harbour on the Palestine coast, and received a great boost in 1905 when 

it was connected to the interior and Hejaz Railway by the Jezreel Valley Railway.  This jumpstarted Haifaôs 

industrial economy, attracting both large-scale Jewish and Arab migration to the city.   

 

In 1912, the Jewish community founded the Technion Institute of Technology, the first university in 

Palestine-Israel, which late became world famous, and helped to make Haifa a major centre for scientific 

research.   

During the post-WWI period, Haifa prospered mightily under the British mandate regime.  The British 

heavily favoured the city and invested heavily in its development.  In 1922, Haifa had 24,470 residents, of 

which 9,377 were Muslims, 8,863 Christians, 6,230 Jews, and 164 others.  Haifa then, and up to the present 

day, benefitted from the fact that unlike the rest of the country, the Jewish and Muslim communities tended 

to get along relatively well, even if there were some problems now and then. 

Over the coming years, Haifaôs population continued to grow rapidly, with the city receiving another major 

boost in 1935, when it became the seaward terminus of the Kirkuk-Haifa Oil Pipeline, making it a word-

class petro-industrial centre.  

The 1938 census, conducted the year after the present map was made, shows that Haifaôs population had 

grown to 103,000, comprised of 52,000 Jews and 51,000 Muslims and Christians. 

After the founding the state of Israel, in 1948, Haifa continued to prosper as the countryôs third largest 

city, its premier port, and an anchor of its industrial-high-tech economy.  Today the city proper has a 

population of almost 300,000, while the metropolitan area has just over 1 million inhabitants.  

 

A Note on Rarity 

The present map is extremely rare.  It would have been issued in only a very small print run for the use of 

government officials and land developers, and most of these examples would have perished due to heavy 

use. 

We can trace only a single institutional example of the map, or either of its sheets, held by National Library 

of Israel (both the Western and Eastern Sheets).  Moreover, we are not aware of the map, or parts thereof, 

as having ever appeared on the market. 

References: National Library of Israel: Haifa h53, OCLC: 782080138. 

750 EUR 

https://ginatbustan.com/%D7%90%D7%95%D7%93%D7%95%D7%AA-%D7%92%D7%99%D7%A0%D7%AA-%D7%91%D7%95%D7%A1%D7%AA%D7%9F/%D7%9E%D7%A4%D7%95%D7%AA-%D7%A2%D7%AA%D7%99%D7%A7%D7%95%D7%AA-%D7%A9%D7%9C-%D7%90%D7%96%D7%95%D7%A8-%D7%97%D7%99%D7%A4%D7%94-%D7%95%D7%94%D7%9B%D7%A8%D7%9E%D7%9C/#jp-carousel-4465


  



9. GULAGS  

SOVIET UNION 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

US-INFORAMATIONSDIENST, WIEN (U.S. INFORMATION SERVICE, VIENNA).  

Karte der Sowjet-Union 1951 / Die Sklavenprovinzen der Sowjetunion... 

Vienna: Herausgegeben vom US-Informationsdienst, 1951. 

Colour printed map, folding into paper covers bearing title and imprint (Very Good, just some light toning), 

Map: 26 x 42.5 cm (10 x 16.5 inches); Wrapper: 14 x 30 cm, folding down to 14 x 10 cm. 

 

A scarce and fascinating work of early American Cold War propaganda, being a map of 

the Soviet Union depicting its horrific archipelago of gulags, published in Vienna in 1951 

by the U.S. Information Service and directed towards the Austrian audience which was 

supposedly to be technically óneutralô in the Cold War. 

 

This fascinating, scarce, ephemeral map was issued by the Vienna office of the U.S. Information Service 

(the ósoft propagandaô arm of the Central Intelligence Agency).  The map meant highlights the massive 

prison system that Stalinôs Soviet Union constructed across the country, the terrible óGulag Archipelagoô 

later made famous by the Nobel Prize winning author and former internee Alexander Solzhenitsyn.  The 

map shows the broad zones of country where the Kremlin sent its political prisoner and other unfortunates, 

shaded in pink, while the stars mark the locations of the gulags themselves.  The eastern section of the 

Trans-Siberian Railway is shown, marking the route of the often one-way trip to misery.  As the note on 

the wrappers remarks, the German-language map was to be distributed gratis to the Austrian people (there 

is also place for a postage stamp) as a work of propaganda that would hopefully turn the citizens of this 

technically neutral country against the Soviets (and hopefully towards the West). 

The map is a derivative of an original map created by the Polish soldiers Sylvester Mora and Pierre 

Zwierniak that was include with their book SprawiedliwoŜĺ Sowiecka [Soviet Justice] (Rome, 1945).  The 

map was soon adopted by the CIA and its surrogates for a variety of propaganda publications.  The present 

work is one the most ephemeral and curious versions of the map. 

The U.S. Information Service was established in 1934 by the emerging American intelligence apparatus 

to create and disseminate ósoft propagandaô or ópublic diplomacyô overseas (i.e. changing hearts and 

minds, as opposed to coercion).  In its early days it launched impressive public relations campaigns in 

Latin America and across Europe.  It was revamped in 1948, following the establishment of the CIA the 

year previous.  It set-up offices all over the world and was given a large budget for its diverse media 

activities.  Renamed the United States Information Agency in 1953, it notably produced the Voice of 

America radio programme that pumped pro-Western propaganda across the Iron Curtain.  After playing a 

major role in the Cold info-War, the Agency was dissolved in 1999. 

In the wake of World War II, Austria occupied a strategically vital place in the Cold War, as it 

geographically protruded deep into Eastern Europe, being a buffer between the Warsaw Pact states and 

Yugoslavia (and access to the Mediterranean Sea).  In the wake of the conflict, Austria regained its place 

as a distinct national entity (having been annexed by Nazi Germany in 1936); however, like Germany it 

was to be occupied by the victorious Allied powers, including the U.S., Britain, France and the Soviet 

Union.  While Austria could have been divided onto two separate states, one Western-oriented and the 

other a Communist Soviet Satellite (like West and East Germany), the West and the Kremlin reached a 

compromise solution: Austria would remain united and be given its independence; however, it must pledge 

to remain neutral in the Cold War and to be an honest broker.   

Undeterred, the United States still endeavoured to make Austria into a de facto Western ally, in part by 

convincing the Austrian people that the Soviet Union was evil and that life across the Iron Curtain was a 

nightmare.  While this might seem easier said than done, it must be noted that life in post-war Austria was 

tough, as the countryôs economy had been shattered by the war; many people wondered whether it wound 

be better to be under as system where the state paid for everything, as opposed to enduring the slow process 

of recovery under a capitalist model.   

The present map was used to vilify the Soviet Union by confronting average Austrians with the spectre of 

Stalinôs gulags that made thousands of innocent people ódisappearô every year.  Indeed, following in the 

wake of the Third Reich, few Austrians wished to return to life in a totalitarian state.  As it turned out, the 

Republic of Austria regained its full independence in 1955 and remained technically neutral as agreed, a 

stance its maintains to the present day.  However, the country rebuilt itself as modern, advanced Western-

style democracy with a capitalistic economy, and as such throughout the Cold War it was more oriented 

towards the West than to the Warsaw Pact - the CIA got most of what it wanted!  

References: OCLC: 255255959; Deutsche National Bibliotek (Leipzig): Signatur: 1952 A 2914; 

ZBW - Leibniz-Informationszentrum Wirtschaft (Kiel): K 103. 

250 EUR 



 

  



10. RHODES 

FASCIST ARCHITECTURE 
 

 

Egon HUBER (born 1926) 

Rodi. Rhodes. Rhodos. 

Milano: Italian State Tourist Department (ENIT), printed by Pizzi & Pizio, 1935. 

Colour lithography, 69 x 49 cm (27.1 x 19.3 inches) verso black and white illustrations and 

text (soft folds, overall in a good condition).  

 

A highly decorative pictorial map of Rhodes, representing the newly built Fascist 

urban structures, was printed by the Italian State Tourist Department. 

 

An attractive pictorial map showcases Rhodes and its legends, history and traditions. The composition is 

dominated by the Colossus of Rhodes, one of the Seven Wonders of the Ancient World, and the 

illustrations in the area of the sea represent the modernized cities, as built under Fascist Italy. 

The folding map with a tourist information on the back was also issued as a poster in the same year to 

boost up the tourism of the island. The artist was Egon Huber, born 1926 in Austria, and the publisher 

Italian State Tourist Department (ENIT). 

Since 1923 Rhodes was a part of the Fascist Italy and belonged to so called Italian Islands of the 

Aegean. The cities were mostly rebuilt under the architect Florestano Di Fausto (1890 ï 1965), who 

removed most of the Ottoman buildings, erected modern Fascist buildings in eclectic styles, designed a 

new promenade and squares. The suburbs of the capital on the north are now ornated with a large cross 

and monuments memorizing the Knightôs period. They are replacing the old Jewish and Ottoman 

cemetery.   

Our map represents the island and its new Fascist architecture, which stood on the island until it was partly 

destroyed in the bombings of 1944.  

We could find one institutional example (Princeton University Library, and possibly National Library of 

Israel, OCLC 907802589). 

References: OCLC 462907138. 

750 EUR  



  



11. CHINA 

MISSIONARY OPERATIONS 
 

 

 

 

 

 

 

 

CHINA INLAND MISSION. / EDWARD STANFORD LTD. / Emil BRETSCHNEIDER (1833 - 

1901). 

Map of China prepared for the China Inland Mission 1898. 

London: Stanfordôs Geographical Establishment, 1898. 

 

Colour Lithograph with original outline hand colour, dissected into sections and mounted upon original 

linen, folding into original brown cloth slipcase with pastedown label (Excellent, clean and crisp with 

bright colours), 95 x 114 cm (37.4 x 44.8 inches). 

 

One of the finest general maps of China produced during the fin de siècle period, a large 

format, highly detailed work produced as part of map sequence for the China Inland 

Mission (CIM) by the world leading firm of Edward Stanford, and the first issue to be 

predicated upon the revolutionary cartography of the Russian sinologist Emil 

Bretschneider, providing a highly sophisticated record of the nature of Chinaôs internal 

administrative systems and infrastructure, as well as labelling the locations of all the 

Protestant missions, while interestingly delineating the historical travel routes of the 

various missionary-explorers who were often the first Westerners to visit many parts of the 

countryôs interior.  

  



  



This attractive, large format work is one of the finest general maps of China made during the fin de siècle 

period, which saw transformative change to the Middle Kingdom.  The map was commissioned by the 

China Inland Mission (CIM), the foremost Protestant religious organization in China, that was responsible 

for extensively exploring the country, and setting up missions all across the land, even in the most remote 

locales.  The map was drafted and published by the firm of Edward Stanford Ltd., the world leading 

commercial cartographic enterprises, as part of a sequence of continually updated general maps of the 

country that they made for the CIM from 1878 to 1928.   

The present 1898 edition is notable, as it much larger in format than previous issues, while also being the 

first to embrace the ground-breaking cartography of Emil Bretschneider (1833 - 1901), a brilliant Russian 

physician and sinologist, who in 1896 compiled the most accurate mapping of China hitherto achieved, 

originally intended to illustrate his 1896 botanical work on the country (the present map is noted as being 

made óBy permission of E. Bretschneiderô).   

Notably, the map was made the very year that a series of óunequal treatiesô were ratified whereby China 

had to surrender ótreaty portsô, essentially colonial enclaves, to Britain, Russia and France and Germany, 

as well a leasing the New Territories to British Hong Kong.  This national humiliation proved to be as one 

of the causes of the Boxer Rebellion (1899 - 1901), whereby Chinese factions sought to (ultimately 

unsuccessfully) expel all foreigners from the country.  

The map epitomizes Stanfordôs signature style of clear design, crisp lithography with bright colours, and 

embraces all of the traditional core of China (the entire modern state minus the bulk of Manchuria and the 

far west).  The land is divided into provinces, while all waterways and clearly delineated, and areas of 

elevation are expressed by delicate shading, with spot heights atop major peaks.  Notably, the Great Wall, 

and the óPalisadesô, its tenuous continuation further to the northeast, are depicted.  In the lower left there 

appears a useful óExplanation of some Chinese geographical termsô.  

In the legend, in the lower right, entitled óSignifications of Walled Cities in China Properô, explains the 

symbols employed to identity Provincial capitals (red squares outlined in black); Prefecture capitals (red 

squares); Sub-prefecture capitals (red diamonds); departmental seats (red rectangles); and districts seats 

(red circles), while other important places (ex. óopen portsô) not so designated are underlined in black. 

Chinaôs rapidly expanding railway network is showcased, with the lines in the far lower left corner 

identifying the symbols used for óOpen Railwaysô, as bold tracked lines, and lines óProposed or in course 

of constructionô, by dashed lines. 

As noted in the lower left, the óStations of the China Inland Mission are underlinedô in Red, while the 

óStations of other Protestant Missions are underlinedô in Blue.  The sheer number of missions, and the fact 

that many are located in such remote areas, is truly impressive. 

Interestingly, many of the roads and some of the rivers in the deep interior feature names with abbreviated 

dates (ex. óBaber 76ô), that refer to the pioneering expeditions of missionaries, some of whom were 

amongst the first recorded Westerners to visit many of the deep interior regions of China.  

 

 

The China Inland Mission (CIM): The Leading Light of Christianity in China  

The China Inland Mission (CIM), later known as the Overseas Missionary Fellowship, was a British 

Protestant society founded in 1865 by Reverend James Hudson Taylor and William Thomas Berger to 

advance the interdenominational evangelization of the interior of China.  The society had a very intrepid 

and, in some ways, progressive culture, in that the missionaries were expected to adapt to the Chinese 

way of life, while it was one of the first international evangelical organizations to employ single women, 

including in senior field roles.  These traits were responsible for the CIMôS extraordinary success in one 

of the worldôs largest and most challenging theatres.  Importantly, the CIM missionaries were amongst 

the first Westerners to travel through and settle in many of the most remote parts of China. 

 

Taylor led the maiden field mission, departing England in 1866, whereupon they established their first 

station at Hangzhou, Zhejiang.  Other stations in the same province soon followed and from 1867 to 

1871 several missions were established in Jiangsu.  From 1874 to 1878, stations were founded in Hubei, 

Hunan, Henan, Shaanxi, Gansu, Sichuan, Yunnan and Tibet.  The CIMôs headquarters was established in 

Shanghai in 1873, and in July 1875, the society published the inaugural issue of its journal, Chinaôs 

Millions.  

 

In the succeeding years, the CIM proved wildly successful at attracting converts, despite opposition from 

certain elements of the local communities and the personal suffering of many of the missionaries.  It 

expanded into further parts of China, as well as Mongolia and Upper Burma.  In 1915, the society 

employed 2,063 workers at 277 stations, while by 1934 (the peak of the CIMôs operations), it engaged 

1,368 workers at 364 stations.  By the 1930s, the CIM had been responsible for converting many 

thousands of Chinese people to Christianity, rooting the faith in virtually all regions of the country.  It 

had also provided high-quality education and healthcare in many places where such services were scarce.  

 

However, the Japanese invasion of China, which commenced in 1937 and dovetailed into World War II, 

was a disaster for the CIM.  Many of its stations were forced to close upon the advance of the Japanese 

forces, while the missionaries and their followers were interned in Japanese prison camps.  The 

Communist takeover of China in 1949 spelled the death knell for the CIMôs operations in its main 

theatre, as the new regime considered Western missionaries to be óimperialist spiesô; the last CIM 

workers left the country in 1953.  

The CIM subsequently retooled itself to focus upon activities in Southeast Asia, with its headquarters 

being moved to Singapore. The organization was renamed the Overseas Missionary Fellowship (OMF) in 

1964.  Today the organization, re-branded as OMF International, remains an active concern, employing 

1,400 workers in over 40 countries.  

The main archives of the CIM are today held by the University of Londonôs School of Asian and African 

Studies (SOAS). 

 

Mapping the CIMôs Operations 

 

The China Inland Mission operated in many remote parts of China and surrounding lands that were little 

known to their recruits and supporters in Britain.  It was thus important for the CIM to commission a 



custom ómaster mapô that would locate their missions, as well as to depict the routes of the missionariesô 

often-harrowing journeys to their stations.  

The CIM engaged Edward Stanfordôs Geographic Establishment to design and print such a map.  The firm, 

founded in 1853, by Edward Stanford (1827 - 1904), was since the 1860s the worldôs leading cartographic 

publisher.  It owed this status to its unrivalled connections to governments, surveyors, explorers and 

missionaries throughout the world.  Maintaining a very high standard of lithographic production, 

Stanfordôs maps were remarkable for their signature style, employing clear, carefully placed text, clean 

lines and attractive colours, as brilliantly exemplified by the present work. 

The first edition of the CIM general map of China was issued by Stanford in May 1878, and the firm 

regularly issued subsequent editions, updating the locations of the CIMôs missions across the country and 

the surrounding lands; the final edition appeared in 1928.  The present 1898 edition is notable, as it is of a 

significantly larger format than previous issues, while being far more accurate due to the introduction of 

Bretschneiderôs transformative cartography.     

 

References: Library of Congress: G7820 1898 .E2. / OCLC: 71829170, 71213307. 

1.400 EUR 

 

  



12. NAZI PROPAGANDA FOR CHILDREN 

GREATER GERMANY 
 

 

 

 

 

Franz PLACHY  

Mit dem ĂKleinen Blattñ um die Welt. Erste Reise: Unsere Heimat Großdeutschland 

[With ĂDas Kleine Blattñ Around the World. First Journey: Our Homeland Greater Germany] 

Vienna: Das Kleine Blatt [ca 1938 ï 1940] 

Colour Print, 50 x 67 cm (19.7 x 26.4 inches)  (soft folds, otherwise in a good condition). 

 

An Austrian educational boardgame for children advertising the ñhomeland, greater 

Germanyò with a strong Germanic and Nazi propaganda, made after the annexation of 

Austria in March 1938 

 

This Austrian educational game for children shows historical sites, important names from the history and 

literature of Germany and the neighbouring countries and also contemporary Nazi centers and locations 

of gathering and Hitlerôs birthplace.  

The boardgame was issued as an appendix to an Austrian popular newspaper Das Kleine Blatt, after 

Germany annexed Austria in March of 1938 and made it a part of the Greater Germany, alongside with 

parts of Czecho-Slovakia and Poland.  

We could not find any institutional examples on Worldcat, but it is unclear, how many examples are kept 

together with the series of the newspapers Das Kleine Blatt.  

420 EUR 

 



  


